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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 1  VAN MEVROUW PÉCRIAUX C.S.

Art. 2

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 2. Er wordt op federaal niveau een Belgisch 
Centrum voor alternatieven voor dierproeven opgericht, 
hierna «het Centrum» genoemd.».

VERANTWOORDING

De senatoren hebben bij amendement de taken van het 

Centrum voor toxicogenomica uitgebreid, om van dit laatste 

een echt referentiecentrum voor de ontwikkeling van de alter-

natieven voor dierproeven te maken.

Dit amendement brengt alleen de naam van het Centrum 

in overeenstemming met die door de senatoren doorgevoerde 

wijziging.

N° 1 DE MME PÉCRIAUX ET CONSORTS

Art. 2

Remplacer l’article par la disposition suivante:

«Art. 2. Il est institué au niveau fédéral un Centre 

belge des méthodes alternatives à l’expérimentation 

animale, dénommé ci-après «le Centre».».

JUSTIFICATION 

Les sénateurs, par amendement, ont élargi les missions 

du Centre de toxicogénomique pour en faire un véritable 

centre de référence pour le développement des méthodes 

alternatives à l’expérimentation animale. 

Le présent amendement ne fait qu’adapter la dénomination 

dudit Centre à la modifi cation susmentionnée introduite par 

les sénateurs.

Document précédent:

Doc 52 1918/ (2008/2009):
001:  Projet de loi.

Voorgaand document:

Doc 52 1918/ (2008/2009):
001:  Wetsontwerp.

PROJET DE LOIWETSONTWERP
betreffende de wetenschappelijke 

alternatieven voor dierproeven in het 
biomedisch onderzoek en tot oprichting van 
een Belgisch Centrum voor toxicogenomica

relatif aux alternatives scientifiques à 
l’expérimentation animale dans le domaine de 
la recherche biomédicale et à la création d’un 

Centre belge de toxicogénomique
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N° 2 DE MME PÉCRIAUX ET CONSORTS

Art. 2/1 (nouveau)

Insérer un article 2/1, rédigé comme suit:

«Art. 2/1. § 1er. L’objectif du Centre est de stimuler la 

recherche, le développement et la validation notamment 

par l’intermédiaire de tests de fi abilité et d’utilité, des 

méthodes alternatives à l’expérimentation animale.

§ 2. Les missions du Centre sont les suivantes: 

– stimuler la recherche sur les méthodes alternatives 

à l’expérimentation animale dont la toxicogénomique, 

la protéomique, la génomique,…;

– coordonner la recherche de méthodes alternatives;

– collaborer avec ses homologues internationaux, no-

tamment l’ECVAM (European Centre for the Validation 

of Alternative Methodes) en matière de validation de ces 

méthodes afi n d’encourager leur utilisation;

– favoriser tant au plan national qu’européen les 

échanges de données en la matière;

– s’inscrire dans des réseaux et structures nationaux 

et internationaux de coopération.».

JUSTIFICATION 

Le présent amendement entend préciser l’objectif et les 

missions du Centre et ce sur la base des auditions intervenues 

au Sénat (Doc. Sénat 4-242/3).

Les auteurs de l’amendement se sont également inspirés 

des missions du centre hollandais, le Nationaal Centrum Al-
ternatieven door dierproeven et du premier principe des 3 R 

à savoir le Remplacement de l’expérimentation animale par 

des méthodes alternatives (de l’in vivo à l’in vitro ou in silico).

N° 3 DE MME PÉCRIAUX ET CONSORTS

Art. 3

Remplacer l’article par la disposition suivante:

«Art. 3. Le Roi fi xe, par arrêté délibéré en Conseil 

des ministres, la composition, le mode de fonctionne-

ment et les règles relatives à l’exécution des missions 

du Centre et détermine ses moyens budgétaires et le 

budget auquel ils sont inscrits.»

Nr. 2  VAN MEVROUW PÉCRIAUX C.S.

Art. 2/1 (nieuw)

Een artikel 2/1 invoegen, luidende:

«Art. 2/1. § 1. Het Centrum heeft tot doel het onder-
zoek, de ontwikkeling en de validatie van alternatieven 
voor dierproeven te stimuleren, onder meer via betrouw-
baarheids- en nuttigheidstesten.

§ 2. Het Centrum is belast met de volgende taken:

– het onderzoek naar de alternatieven voor dier-
proeven stimuleren, waaronder de toxicogenomica, de 
proteomica, de genomica enzovoort;

– het onderzoek naar alternatieven voor dierproeven 
coördineren;

– samenwerken met zijn internationale evenknieën, 
onder meer het ECVAM (European Centre for the Vali-
dation of Alternative Methods) inzake validatie van die 
methodes teneinde het gebruik ervan aan te moedigen;

– zowel op nationaal als op Europees vlak de gege-
vensuitwisseling terzake bevorderen;

– aansluiting zoeken bij nationale en internationale 
samenwerkingsnetwerken en -structuren.».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de doelstelling en de taken 

van het Centrum te preciseren, op grond van de in de Senaat 

gehouden hoorzittingen (zie Stuk Senaat 4-242/3).

Voorts hebben de indieners van dit amendement zich 

laten leiden door de taken van het Nederlandse centrum, het 

«Nationaal Centrum Alternatieven voor dierproeven», en door 

het eerste principe van de 3 V’s, met name de Vervanging 

van dierproeven door alternatieve methodes (van in vivo naar 

in vitro of in silico).

Nr. 3  VAN MEVROUW PÉCRIAUX C.S.

Art. 3

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 3. De Koning bepaalt, bij een besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad, de samenstelling, 
de werking en de regels inzake de uitoefening van de 
taken van het Centrum, alsmede de begrotingsmiddelen 
van het Centrum en de begroting waarop zij worden 
uitgetrokken.».
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VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt de oorspronkelijke tekst aan te vul-

len. De onderzoeksafdelingen van de Belgische universiteiten, 

het «Belgisch platform voor alternatieve methoden» (BPAM) 

of het Center for Advanced Research & Development on 
Alternative Methods (CARDAM) zouden onder meer bevoor-

rechte partners van het voormelde Centrum kunnen worden.

Nr. 4 VAN MEVROUW PÉCRIAUX c.s.
 

Art. 3/1 (nieuw)

Een artikel 3/1 invoegen, dat luidt als volgt:

«Art. 3/1. Binnen het Centrum wordt een wetenschap-
pelijk comité opgericht, dat bestaat uit deskundigen 
inzake alternatieven voor dierproeven.  

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad de samenstelling en de werkwijze 
van dat comité, alsook de datum waarop dat comité zal 
worden ingesteld.».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe het wetsontwerp aan te vullen. 

Nr. 5 VAN MEVROUW PÉCRIAUX c.s.

Art. 4

Het woord «bevoegde» vervangen door de 

woorden «voor Dierenwelzijn en Wetenschapsbeleid 
bevoegde». 

VERANTWOORDING

Het oorspronkelijke artikel verwijst alleen naar de «bevoeg-

de ministers», maar verduidelijkt niet om welke bevoegdheden 

het gaat. Dit amendement moet dat verhelpen.

JUSTIFICATION 

Le présent amendement a pour but de compléter le texte 

initial. Les unités de recherche des universités belges, la plate-

forme belge des méthodes alternatives à l’expérimentation 

animale (BPAM) ou encore le Center for Advanced Research 
& Development on Alternative Methods (CARDAM) pourraient, 

entre autre, devenir des partenaires privilégiés dudit Centre.

N° 4 DE MME PÉCRIAUX ET CONSORTS

Art. 3/1 (nouveau)

Insérer un article 3/1, rédigé comme suit:

«Art. 3/1. Il est créé, au sein du Centre, un Comité 

scientifi que composé d’experts en matière de méthodes 

alternatives à l’expérimentation animale.

Le Roi fi xe, par arrêté délibéré en Conseil des mi-

nistres, la composition et le mode de fonctionnement 

du comité et sa date d’installation.».

JUSTIFICATION

Le présent amendement a pour but de compléter le texte. 

N° 5 DE MME PÉCRIAUX ET CONSORTS

Art. 4

Remplacer le mot «compétents» par les mots 

«ayant le Bien-être animal et la Politique scientifi que 

dans leurs attributions». 

JUSTIFICATION

L’article initial mentionne les «ministres compétents» sans 

toutefois préciser de quelles compétences il s’agit. Le présent 

amendement entend remédier à cette lacune.
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Nr. 6 VAN MEVROUW PÉCRIAUX c.s.

Art. 5

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 5. – Het Centrum voert wetenschappelijke stu-
dies uit en stelt elk jaar een activiteitenverslag op. 

Het wetenschappelijk comité verstrekt advies uit ei-
gen beweging en op verzoek van een van de bevoegde 
ministers.».

VERANTWOORDING

Door het Centrum elk jaar een activiteitenverslag te doen 

opstellen, kan de wetgever de verwezenlijkingen van het 

Centrum daadwerkelijk controleren.

Nr. 7 VAN MEVROUW PÉCRIAUX c.s.

Opschrift

Het opschrift vervangen als volgt:

«Wetsontwerp tot oprichting van een Belgisch Cen-
trum voor alternatieven voor dierproeven».

VERANTWOORDING

Dit amendement moet worden gelezen in samenhang met 

amendement nr. 1.

 

N° 6 DE MME PÉCRIAUX ET CONSORTS

Art. 5

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 5. – Le Centre réalise des études scientifi ques 

et rédige annuellement un rapport d’activité. 

Le Comité scientifi que rend des avis d’initiative et 

sur demande des ministres compétents.».

JUSTIFICATION

La rédaction annuelle d’un rapport d’activité permet au lé-

gislateur de contrôler effectivement ce que le Centre réalisera.

N° 7 DE MME PÉCRIAUX ET CONSORTS

Intitulé

Remplacer l’intitulé comme suit:

«Projet de loi visant la création d’un Centre belge 

des méthodes alternatives à l’expérimentation animale».

JUSTIFICATION 

Cet amendement est à lire à la lumière de l’amendement 

n° 1. 

Sophie PÉCRIAUX (PS)

Maya DETIÈGE (sp.a)

Nathalie MUYLLE (CD&V)

Marie-Martine SCHYNS (cdH)

Katia DELLA-FAILLE (Open Vld)

Thérèse SNOY (Ecolo-Groen!)

Jean-Jacques FLAHAUX (MR)

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed false
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /FRB ()
    /ENU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


